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l Manténgalo alejado de los niños.

l Houd het apparaat uit de buurt van
kinderen.

enfants.

Reichweite von Kindern auf.

l Keep it out of reach of children.

l Laissez-Ie hors de la portée des

l Bewahren Sie das Gerät nicht in der

entre sí.
l Evite que las pinzas se toquen

l Vermeiden Sie den direkten Kontakt

do not touch each other.

zwischen den Klemmen.

in aanraking komen.

l Take care to ensure that the clamps

l Évitez que les pinces ne se touchent
entre elles.

l Voorkom dat de klemmen met elkaar
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FERVE F-505

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanleitung
vor der Benutzung del FERVE F-505
sorgfältig durch.
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lWhen not in use, charge the FERVE F-505
every 3 months.

l Lorsque vous ne I’utiliserez pas, chargez le
FERVE F-505 tous les 3 mois.

l Si no lo usa, cargue el FERVE F-505 cada
3 meses.

lWird das FERVE F-505 nicht gebraucht,
sollte es alle 3 Monate geladen werden.
l

l Laad de FERVE F-505 iedere 3 maanden
als u hem niet gebruikt.
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The LED on the clamp module
turns red and you hear a beep.

The battery voltage of the
F-505 is less than 9V.

The vehicle battery is
defective.

Problem Cause Solution GB

You're trying to start the
vehicle without the battery.

Charge the F-505 until the
five LEDs stay on.

Replace the vehicle battery.

The F-505 doesn't work if there
is no battery in the vehicle.

The vehicle battery voltage
is less than 2.5V.

Charge the vehicle battery.
The battery must have a
minimum voltage of 2.5V for
the F-505 to be able to start
it up.

The F-505 doesn't have
enough power to start it up.

The battery to be started
needs more than 200A.

The clamps are connected
with the polarity reversed.

Disconnect the clamps, press
the RESET button on the clamp
module and re-connect the
clamps correctly positioned.

The LED on the clamp module
doesn’t light up and the F-505
doesn’t work.

Charge the F-505 until the
five LEDs stay on.

28

El led del módulo de pinzas
se ilumina en rojo y emite
un pitido.

La tensión de la batería del
F-505 es inferior a 9 V.

La batería del vehículo es
defectuosa.

Problema Causa SoluciónE

Se está intentando arrancar
el vehículo sin batería.

Cargue el F-505 hasta que las
cinco luces led estén fijas.

Sustituya la batería del
vehículo.

El F-505 no funciona si no
hay batería en el vehículo.

La tensión de la batería del
vehículo es inferior a 2,5 V.

Cargue la batería del vehículo.
La batería debe tener una
tensión mínima de 2,5 V para
que el F-505 pueda
arrancarla.

El F-505 no tiene potencia
suficiente para el arranque.

La batería a arrancar
necesita más de 200 A.

Las pinzas están conectadas
con la polaridad invertida.

Desconecte las pinzas, pulse
el botón RESET del módulo
de pinzas y vuelva a conectar
las pinzas correctamente.

El led del módulo de pinzas
no se ilumina y el F-505 no
funciona.

Cargue el F-505 hasta que las
cinco luces led estén fijas.
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GARANTÍA
FERVE garantiza este aparato contra todo defecto de fabricación o de las
piezas durante un período de 6 meses a partir de la fecha de compra.
Quedan excluidos los daños provocados por errores de manejo, suciedad,
conexión o energía inadecuada, accidentes y en general aquellos que
provengan de causas externas al aparato. Cualquier otra prestación
comprometida por el distribuidor será de la exclusiva responsabilidad del
mismo. El presente documento tampoco cubre los deterioros ocasionados a
otros bienes como consecuencia de un defecto del aparato garantizado.
Esta garantía solamente tendrá validez acompañada de la factura de
compra original o el recibo del establecimiento. Esta garantía perderá su
vigencia cuando el aparato sea manipulado por personal o talleres ajenos a
nuestros servicios técnicos.

WARRANTY
FERVE warrants this device against all-defective or faulty manufacturing or
parts for a period of 6 months as of the purchase date.This warranty
excludes damages caused by mishandling, dirt and filth, improper
connection or power, accidents and, in general, any damages arising from
causes that are external to the device. Any other warranty performance
agreed to by the distributor shall be the exclusive liability of this party.
Furthermore, this document does not cover wear or damage caused to other
goods or assets as a result of a fault in the device under warranty.This
warranty is only valid when accompanied by the original invoice or sales
receipt. This warranty shall lose validity if the device is handled by personnel
or shops not related to our technical service.

GARANTIE
FERVE garantit cet appareil contre tout défaut de fabrication ou des pièces
pendant une période de 6 mois à compter de la date d'achat. Sont exclus les
dommages provoqués par des erreurs de manipulation, de la saleté, un
branchement ou une source d'énergie incorrects, des accidents et, en règle
générale, tous les dommages provoqués par des causes ne concernant pas
l'appareil. Toute autre prestation de garantie engagée par le distributeur sera
sous sa seule responsabilité. Ce document ne couvre pas non plus les
détériorations occasionnées à d'autres biens suite à un défaut de l'appareil
sous garantie. Cette garantie est valable seulement avec la présentation de
la facture original ou le reçu de vente. Cette garantie perdra sa validité si
l'appareil est manipulé par du personnel ou des ateliers n'appartenant pas à
nos services techniques.

FERVE gewährt eine Garantie auf dieses Gerät, welche jeglichen
Herstellungsfehler bzw. Fehler an den Teilen über einen Zeitraum von
6 Monaten ab Kaufdatum abdeckt.Zudem sind von der Garantie
Beschädigungen aufgrund von Handhabungsfehlern, Verschmutzung,
unsachgemäßem Anschluß bzw. ungeeigneter Energiezufuhr, Unfälle
und im allgemeinen jene Beschädigungen und Unfälle, die aufgrund
von geräteexternen Ursachen hervorgerufen wurden, ausgeschloßen.
Jede weitere Garantieleistung, zu der sich der Verkäufer verpflichtet,
fällt ausschließlich in dessen Verantwortungsbereich. Dieses
Dokument deckt ebensowenig die Schäden an anderen Gütern ab, die
sich infolge eines Fehlers des durch die Garantie abgedeckten Gerätes
ergeben könnten. Diese Garantie ist nur gültig, wenn sie von der
ursprünglichen Rechnung begleitet wird, oder Verkäufe quittieren.
Diese Garantie verliert ihre Gültigkeit, wenn am Gerät Eingriffe durch
Personal Oder Werkstätten, die nicht unserem technischen Service
angehören, vorgenommen wurden.

GARANTIE

FERVE garandeert dat dit apparaat vrij is van defecten, in onderdelen
of constructie, gedurende 6 maanden na datum van aankoop.
Uitgesloten van de garantie is de schade die het gevolg is van een
verkeerde bediening, vuil, niet geschikte aansluiting of voedingsbron,
ongevallen en in het algemeen alle schade die door externe oorzaken
aan het apparaat veroorzaakt is. Elke andere garantiebepaling die met
de distributeur overeengekomen is, valt geheel en uitsluitend onder de
verantwoordelijk van de distributeur. De garantie dekt geen schade aan
andere goederen die het gevolg zijn van een defect van het apparaat,
voorwerp van de garantie.Zulks waarborg zit uitsluitend vigerend
wanner vergezeld tegen naar de originele factuur of Omzet
stortingsbewijs. Deze garantie verliest haar geldigheid wanneer het
apparaat door personeel of werkplaatsen behandeld wordt die niet door
ons erkend zijn.

GARANTIE

F-505

Booster: 12V • 200A ( 400A)
14V     1A

5V     2A
12V     2A
19V     3,5A

Peak

Input:
Output:

BOOSTER BOX LITHIUM
12000mAh

200A 12V

155 x 25 x 75 mm
0,380 kg

BOOSTER

+30 h
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